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элементов содержания и требований к уровню подготовки обучающихся для проведения национального экзамена по РОДНОМУ (ФИНСКОМУ) ЯЗЫКУ
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ГАУ ДПО РК «Карельский институт развития образования»
ФИНСКИЙ ЯЗЫК. 9 класс.

Кодификатор

элементов содержания и требований к уровню подготовки обучающихся для проведения национального экзамена по РОДНОМУ (ФИНСКОМУ) ЯЗЫКУ

Кодификатор элементов содержания и требований к уровню подготовки выпускников обучающихся для национального экзамена по родному (финскому) языку (далее – кодификатор) является одним из документов, определяющих структуру и содержание контрольных измерительных материалов (далее – КИМ). Кодификатор является систематизированным перечнем требований к уровню подготовки выпускников и проверяемых элементов содержания, в котором каждому объекту соответствует определенный код.

Кодификатор составлен на основе Федерального компонента государственного стандарта основного общего образования по иностранным языкам (приказ Минобразования России от 05.03.2004 № 1089 «Об утверждении Федерального компонента государственных стандартов начального общего, основного общего и среднего (полного) общего образования») и Примерных программ по финскому языку. Кодификатор имеет содержательно-деятельностный характер, что отражает особенности оценивания освоения учебного содержания курса финского языка выпускниками основной школы, связанные с тем, что изучение этого учебного предмета направлено на развитие иноязычной коммуникативной компетенции в совокупности ее составляющих: речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной. Формирование речевой компетенции подразумевает развитие коммуникативных умений в четырех видах речевой деятельности: говорении, аудировании, чтении, письме. Таким образом, определение уровня иноязычной коммуникативной компетенции может и должно осуществляться только на основе оценивания продуктов речевой деятельности обучающихся на иностранном языке.
Кодификатор состоит из двух разделов:

- раздел 1: «Перечень элементов содержания, проверяемых на национальном экзамене по РОДНОМУ (ФИНСКОМУ) ЯЗЫКУ»;

- раздел 2: «Перечень требований к уровню подготовки обучающихся, освоивших общеобразовательные программы основного общего образования по РОДНОМУ (ФИНСКОМУ) ЯЗЫКУ».
В кодификатор не включены элементы содержания, выделенные курсивом в разделе стандарта «Обязательный минимум содержания основных образовательных программ»: данное содержание подлежит изучению, но не включено в раздел стандарта «Требования к уровню подготовки выпускников», т.е. не является объектом контроля. Также в кодификатор не включены те требования к уровню подготовки выпускников, достижение которых не может быть проверено в рамках государственной итоговой аттестации.
Раздел 1. Перечень элементов содержания, проверяемых на национальном экзамене по РОДНОМУ (ФИНСКОМУ) ЯЗЫКУ
Перечень элементов содержания, проверяемых на национальном экзамене по РОДНОМУ (ФИНСКОМУ) ЯЗЫКУ, составлен на базе Обязательного минимума содержания основных образовательных программ и Требований к уровню подготовки выпускников Федерального компонента государственного стандарта основного общего образования по иностранному, а также Примерных программ по родному (финскому) языку.

В первом столбце указан код раздела, которому соответствуют крупные блоки содержания. Во втором столбце приводится код элемента содержания, для которого создаются задания.
	Код

блока
	Код

контроли-

руемого

элемента
	Описание элементов содержания, проверяемых в ходе экзамена

	1
	
	Говорение на темы А–Р (см. Примечание)

	1.1.
	
	Диалогическая речь

	
	1.1.1
	Диалог этикетного характера

	
	1.1.2
	Диалог – расспрос
Диалог – побуждение к действию

	
	1.1.3
	

	
	1.1.4
	Диалог – обмен мнениями

	
	1.1.5
	Комбинированный диалог (сочетание разных типов диалогов) для решения сложных коммуникативных задач

	1.2
	
	Монологическая речь

	
	1.2.1
	Краткие высказывания о фактах и событиях с использованием основных коммуникативных типов речи (описание/характеристика, повествование/сообщение, эмоциональные и оценочные суждения)

	
	1.2.2
	Передача содержания, основной мысли прочитанного с опорой на текст

	
	1.2.3
	Сообщение по прочитанному/услышанному тексту

	
	1.2.4
	Сообщение о своем городе/селе, своей стране и стране изучаемого языка

	2
	
	Аудирование

	
	2.1
	Понимание основного содержания несложных звучащих аутентичных текстов

	
	2.2
	Выборочное понимание необходимой/запрашиваемой информации в несложных звучащих аутентичных текстах

	3
	
	Чтение

	
	3.1
	Понимание основного содержания аутентичных текстов разных жанров (ознакомительное чтение)

	
	3.2
	Выборочное понимание нужной/интересующей информации из текста (просмотровое/поисковое чтение)

	
	3.3
	Полное и точное понимание содержания несложных аутентичных адаптированных текстов разных жанров (изучающее чтение)

	4
	
	Письмо

	
	4.1
	Заполнение анкет и формуляров (имя, фамилия, пол, возраст, гражданство, адрес)

	
	4.2
	Написание короткого поздравления (с днем рождения, с другим праздником) с соответствующими пожеланиями

	
	4.3
	Написание личного письма по образцу

	5
	
	Языковая сторона речи

	5.1
	
	Произносительная сторона речи

	
	5.1.1
	Адекватное (без фонематических ошибок, ведущих к сбою в коммуникации) произношение и различение на слух всех звуков финского языка; соблюдение правильного ударения в словах и фразах; деление предложения на смысловые группы

	
	5.1.2
	Соблюдение правильной интонации в различных типах
предложений

	5.2
	
	Грамматическая сторона речи

	
	5.2.1
	Словосочетание. Структурные типы словосочетаний: субстантивные, адъективные, глагольные, наречные. Виды подчинительной связи в словосочетаниях: согласование (sinisessä talossa), управление (pidän mehusta).
Управление глаголов. Aiheuttaa (mitä?) keskustelua. Ajaa (mitä?) autoa. Ajaa (millä?) autolla. Alkaa (mitä tehdä?) tanssia. Aloittaa (mikä?) keskustelu. Arvostaa (ketä?) häntä. Auttaa (ketä?) minua. Auttaa (mitä tekemään?) siivoamaan. Erikoistua (mihin?) matematiikkaan. Erota (kenestä?) puolisostaan. Esiintyä (kenenä?) juontajana. Estää (mitä tekemästä?) pakenemasta. Etsiä (mistä?) laukusta. Haista (mille? miltä?) tupakalle, tupakalta. Hakea (miltä? mistä?) asemalta. Hallita (mitä?) valtiota. Hallita (mikä?) englannin kieli. Harrastaa (mitä?) musiikkia. Hoitaa (ketä?) sairasta. Häiritä (ketä?) opettajaa. Ihastua (keneen?) tyttöön. Ilmestyä (mihin?) puihin. Innoittaa (mitä tekemään?) maalaamaan. Johtaa (mitä?) virastoa. Jäädä (mihin?) kotiin. Jättää (mihin?) kotiin. Katsoa (mitä?) televisiota. Katsoa (mitä? mistä?) piirrettyjä televisiosta. Kehittää (mitä?) kykyjään. Kerätä (mitä?) tarroja. Kieltää (keneltä?) lapselta. Kieltää (ketä? mitä tekemästä?) häntä lähtemästä. Kiinnostua (mistä?) historiasta. Kuluttaa (mitä?) rahaa. Kuolla (mihin?) nälkään. Kuolla (minkä puolesta?) isänmaan puolesta. Kuulua (kenelle? mihin?) sinulle, puolueeseen. Kuunnella (mitä?) musiikkia. Kysyä (keneltä?) äidiltä. Käydä (mitä?) koulua. Käydä (missä?) kaupassa. Käyttää (mitä?) puhelinta. Kääntää (mistä? mihin?; miksi?) suomesta ruotsiin, venäjäksi. Lainata (mistä? keneltä? kenelle?) kirjastosta, naapurilta, ystävälle. Lakata (mitä tekemästä?) itkemästä. Laskea (mitä?) mäkeä. Luottaa (keneen?) häneen. Luovuttaa (kenelle?) voittajalle. Lähteä (mihin? millä?) kouluun bussilla. Löytää (mistä?) pöydästä. Maistua (mille? miltä?) appelsiinille, appelsiinilta. Matkustaa (mihin?) Helsinkiin. Mennä (mihin?) teatteriin. Miellyttää (ketä?) sinua. Myöhästyä (mistä?) koulusta, junasta. Nauttia (mitä?) kuumaa juomaa. Noudattaa (mitä?) lakia. Odottaa (mitä?) bussia. Onnistua (mitä tekemään?) saamaan liput. Onnitella (ketä? minkä johdosta?) ystävää syntymäpäivän johdosta. Opiskella (mitä?) kieliä. Oppia (mitä tekemään?) kirjoittamaan. Osallistua (mihin?) kilpailuihin. Ostaa (mistä?) kaupasta, torilta. Palvella (ketä?) asiakasta. Pelata (mitä?) jalkapalloa. Pelata (millä?) tietokoneella. Pelätä (ketä? mitä?) hammaslääkäriä. Pitää (mistä?) musiikista, lukemisesta, musiikin kuuntelemisesta. Puhua (mitä kieltä?) suomea. Pysähtyä (mihin?) pysäkille. Pyytää (keneltä?) ystävältä. Pyytää (mitä tekemään?) auttamaan. Rakastaa (ketä?) mummoa. Rakentaa (mihin? mille?) keskustaan. Sairastua (mihin?) flunssaan. Seurata (ketä?) opasta. Soittaa (mitä?) pianoa. Suhtautua (mihin?) sanoihin. Suostua (mihin?) kauppaan. Suuttua (keneen? mihin?) häneen. Syntyä (mihin?) perheeseen. Toivottaa (kenelle? mitä?) ystävälle onnea. Tuoksua (mille? miltä?) ruusulle, ruusulta. Tutustua (keneen? mihin?) kaupunkiin. Tykätä (mistä?, mitä tehdä?) puurosta, matkustaa. Unohtaa (mihin?) kotiin. Uskoa (mihin?) tulevaisuuteen. Vastata (mihin?) kirjeeseen. Vihata (ketä?) häntä. Viihtyä (missä?) kotona, koulussa.и др. глаголы из лексического минимума.

	
	5.2.2
	Простое предложение. Классификация предложений по характеру предикативных отношений. Утвердительные предложения: Soitan illalla. Отрицательные предложения: Emme tule huomenna.

	
	5.2.3
	Классификация предложений по эмоциональной окраске. Восклицательные предложения: Mikä ihana aamu! 

	
	5.2.4
	           Основные коммуникативные типы  простых предложений. Вопросительные предложения. Общий вопрос: Oletko sinä Leena?; Onko sinulla lempinimi?; Puhutko sinä suomea?; Onko sinulla kännykkä? Вопросительная частица: -ko, -kö. Специальные вопросы с вопросительными словами: Кuka? Mikä? (Kuka sinä olet?, Mikä sinun nimesi on?, Mikä tämä on?); Mitkä? (Mitkä ovat kesän värit?); Kenen? (Kenen tämä kynä on?); Minkä ikäinen? (Minkä ikäinen sinä olet?); Minkä näköinen? (Minkä näköinen hän on?); Minkä värinen? (Minkä väriset silmät hänellä on?); Minkä maalainen? (Minkä maalainen Risto on?); Ketä? (Ketä sinä rakastat?); Mitä? (Mitä hän sanoo?, Mitä se maksaa?, Mitä kieltä hän puhuu?); Missä? (Missä asut?, Missä rapussa asut?); Mistä? (Mistä pidät?, Mistä olet kotoisin?); Mihin? (Mihin menet koulun jälkeen?); Minne? (Minne matkustat kesällä?); Millä? (Millä luokalla olet?, Millä matkustat Helsinkiin?); Miltä? (Miltä avokado maistuu?); Mille? (Mille kevät tuoksuu?); Kenellä? (Kenellä on sanakirja?); Keneltä? (Keneltä Anni saa lahjan?); Kenelle? (Kenelle sinä kirjoitat kirjeen?); Millainen? (Millainen hän on?); Minkälainen? (Minkälainen perhe sinulla on?); Miten? (Miten voit?); Miksi? (Miksi itket?); Kuinka? (Kuinka vanha sinä olet?); Milloin? (Milloin sinulla on syntymäpäivä?); Minä vuonna? (Minä vuonna olet syntynyt?); Koska? (Koska olet syntynyt?); Montako? (Montako lasta perheessä on?); Paljonko? (Paljonko kello on?); Kuinka paljon? (Kuinka paljon hän painaa?); Mihin aikaan? (Mihin aikaan koulu alkaa?); Monesko? (Monesko päivä tänään on?). Альтернативный вопрос, союз vai: Tuletteko tänään vai huomenna?, Kumpi teistä on vanhempi, sinä vai Anna? Неполные вопросительные предложения со словом entä: Mitä kuuluu? – Kiitos hyvää. Entä sinulle? – Hyvää, kiitos.

	
	5.2.5
	            Основные коммуникативные типы  простых предложений. Побудительное предложение: Tule tänne!; Anna minulle kynä,; Älä huuda!; Älä ota avainta..; Älkää häiritkö!

	
	5.2.6
	Основные коммуникативные типы  простых предложений. Повествовательное предложение. Порядок слов в предложении. Основные структурно-семантические типы простых предложений в современном финском языке. Интранзитивное предложение: Lapsi nukkuu.; Tytöt ovat puistossa.; Mummo asuu maalla. Транзитивное предложение: Vaari rakensi saunan rannalle.; He piirtävät karttaa. Посессивная конструкция: Minulla on sisko.; Hänellä ei ole lemmikkiä.; Virtasella on paljon sukulaisia.; Onko talossa puhelinta? Экзистенциальное предложение: Pihalla on lapsia.; Koulussa on paljon tilaa.; Koulussa ei ole kielistudiota.; Perheeseeni kuuluu isä, äiti ja minä. Результативная конструкция с элативом: Mikä sinusta tulee isona? – Minusta tulee lääkäri.; Minusta tulee isona lentäjä. Результативная конструкция с транслативом: Hän tuli iloiseksi. Предикативная конструкция: Kasvot ovat pyöreät.; Minun nimeni on Leena.; Tuo lelu on minun.; Opiskelu on kivaa.; Maito on kylmää.; Minä ja Pekka olemme hyviä ystäviä. Предложения с семантикой состояния: Minulla on tylsää.; Minun on sääli häntä.; Minun on häpeä.; Olen väsynyt.; Minun on kylmä.; Minua väsyttää.; Minulla on kuumetta. Конструкция долженствования: Minun täytyy lähettää kirje Venäjälle.; Sinun pitää lähteä.; Hänen ei tarvitse kääntää tätä tekstiä.; Teidän on luettava tämä kirja. 

	
	5.2.7
	Двусоставные и односоставные предложения. Типы односоставных предложений в финском языке. Определённо-личные односоставные предложения: Luen sanomalehteä.; Tunnetko Leenan?; Olemme muuttaneet.; Oletteko te käyneet Petroskoissa?; Oletteko Te käynyt Pietarissa? Неопределённо-личные предложения: Huomenna valitaan uusi presidentti. Обобщённо-личные предложения: Mitä nuorena oppii, sen vanhana taitaa. Безличные предложения: Täällä vetää.; Tuulee.; Sataa. Конструкция долженствования: Sinun on pakko mennä sinne.; Sinun ei tarvitse tehdä sitä. 

	
	5.2.8
	Полные предложения: Otatko mehua? – En ota mehua.

	
	5.2.9
	Распространенные и нераспространенные простые предложения. Члены предложения. Сказуемое, личная форма глагола в функции сказуемого простого предложения: Me puhumme suomea. Модальные глаголы в составе сказуемого (voida, saada): Saanko kysyä?; En voinut soittaa sinulle eilen. Подлежащее, способы выражения подлежащего в финском языке. Существительное в функции подлежащего: Opettaja tulee luokkaan. Местоимение в функции подлежащего: Tämä on kaunista. Номинатив грамматического субъекта: Perhe lähtee maalle. Партитив грамматического субъекта: Minulla ei ole serkkua.; Puusta putosi lehtiä.; Laukussa on paljon kirjoja.; Kupissa on kahvia.; Onko talossa puhelinta? Краткая форма I инфинитива в функции подлежащего, конструкция ”On hauska(a) + I infinitiivi”: Talvella on hauskaa laskea kelkkamäkeä. Придаточное предложение в функции грамматического субъекта: Ei ole mikään ihme, että Liisa pitää matkustamisesta.

	
	5.2.10
	Согласование подлежащего и сказуемого в лице и числе в финском языке: Anna asuu maalla.; He lähtevät matkalle.; Kolme kissaa istuu katolla. 

	
	5.2.11
	Сложное предложение. Сложносочинённое предложение: Internetkahviloita löytyy pienistäkin kaupungeista ja ne ovat yleensä mukavia ja edullisia. Сложноподчинённое предложение:  Lukuvuosi päättyy kevätjuhlaan, jossa uudet ylioppilaat saavat valkolakkinsa.
Главное предложение, придаточное предложение. Синтаксические функции придаточных предложений. Придаточное предложение в функции подлежащего: On ihanaa, että meillä on loma. Придаточное предложение в функции определения: Tyttö, joka istuu penkillä, on Leenan sisko.; Minulla on tunne, että pian tapahtuu jotain odottamatonta. Придаточное предложение в функции объекта: Oletko huomannut, että talvi on jo tullut? Придаточное предложение в функции обстоятельства: Kun kevät tulee, muuttolinnut palaavat.

На распознавание эквиваленты объектно-изъяснительных придаточных (kertova lauseenvastike): Hän sanoi soittavansa illalla.; He kirjoittavat Pekan tulevan kesällä.; эквиваленты придаточного времени (temporaalirakenne): Lähdemme syötyämme., Hän laulaa siivotessaan.; эквиваленты придаточных образа действия (modaalirakenne): Hän käveli ontuen.; эквиваленты придаточных цели (finaalirakenne): Syömme elääksemme.

	
	5.2.12
	Члены предложения. Определение. Согласованное определение: Ostin uuden sanakirjan. Неизменяемые прилагательные в функции определения: viime viikolla, koko laukkuni, eri tavalla. Генитивное определение: Tämä on naapurin koira. Аппозитивное определение: Rehtori Jokela asuu koulun vieressä.; Matti on syntynyt Helsingissä, Suomen pääkaupungissa.; Tunnetko Maria Hämäläisen?; Veljelläni Arilla on flunssa. Определение в форме внутренне- или внешне-местного падежа: Ikkinasta aukeaa näkymä Äänisjärvelle. Инфинитивное определение: Nyt on aika lähteä kotiin.

	
	5.2.13
	Члены предложения. Предикатив. Падеж предикатива: номинатив, партитив и генитив предикатива: Kirja on uusi.; Kätesi ovat lämpimät.; Kirja on sinun.; Onko ruoka valmista?; Maito on kylmää.; Varpuset ovat lintuja. 

	
	5.2.14
	Члены предложения. Объект. Падеж объекта. Аккузатив без окончания («номинатив») в утвердительных предложениях с императивом: Avaa ikkuna. Аккузатив без окончания («номинатив») в утвердительных неопределённо-личных предложениях: Talo maalataan siniseksi. Аккузатив с окончанием («генитив»): Ostimme sanakirjan. Аккузатив мн.ч. («номинатив»): Anna minulle avaimet. Аккузатив личных местоимений: Tunnen hänet. Партитив объекта, выраженного вещественным существительным: Pääsiäisenä syödään mämmiä. Партитив объекта в отрицательных предложениях: Älä ota sitä. Аккузатив и партитив объекта как грамматическое средство указания на характер протекания действия во времени: Tein sen juuri silloin.; Tein sitä juuri silloin. Предельные и непредельные глаголы в финском языке: löytää, etsiä. 

	
	5.2.15
	 Члены предложения. Обстоятельство. Обстоятельство в форме внешне- и внутренне-местного падежа: Säde asuu Joensuussa. Обстоятельство в форме эссива и транслатива: Hän työskentelee opettajana koulussa.; Hän on valmistunut opettajaksi. Обстоятельство, выраженное наречием: Hän laulaa kauniisti. Обстоятельство, выраженное конструкциями с предлогами и послелогами: Lapset leikkivät kuusen alla.  

	
	5.2.16
	 Части речи. Именные части речи. Все типы склонения имён в финском языке. Склонение имен в единственном и множественном числе (существительные, прилагательные, местоимения). Типы склонения имен на -i: järvi, tuoli, kieli, lumi; на -e: huone, eläke, joukkue; на -(i)nen: hevonen, punainen; на -is, -as, -äs: kaunis, sairas, asukas; на -us, -ys, -os, -es: harjoitus, leivos, vihannes (jänis, lihas); на -us, -ys, -uus, -yys: kauneus, kirjallisuus, nähtävyys; на -in: puhelin; на -si: vuosi; на -ut/-yt: lyhyt; на -ea, -eä: hopea; на -ar: sisar. Одноосновные и двухосновные имена.  Гласная и согласная основа.

	
	5.2.17
	Словоизменительные суффиксы в финском языке: формообразующие суффиксы и окончания. Образование форм номинатива множественного числа. Показатель номинатива множественного числа -t: kielet, talot. Показатель множественного числа в формах косвенных падежей -i-, -j-: kieliä, taloja.

	
	5.2.18
	Склонение имен в единственном и множественном числе (существительные, прилагательные, местоимения). Партитив, Ketä? Mitä? -a, -ä, -ta, -tä: maito - maitoa, kynä - kynää, valkoinen – valkoista, pieni – pientä, laukku - laukkuja, kala - kaloja, kirja - kirjoja, kuva - kuvia, sieni - sieniä, tomaatti - tomaatteja, vaate - vaatteita, oppilas - oppilaita, susi – susia, käsityö – käsitöitä.  Генитив,  Kenen? Minkä? -n,  -en, -den: talo - talon, tyttö - tyttöjen, oppilas – oppilaiden. Инессив, Kenessä? Missä? -ssa / -ssä: Asun Karjalassa. Элатив, Kenestä? Mistä? -sta / -stä: Pekka on kotoisin Suomesta. Иллатив, Mihin? -Vn, -seen, -hVn: koulu – kouluun, huone – huoneeseen, Petroskoi – Petroskoihin. Адессив, Kenellä? Millä? -lla / -llä: Asun Kukkakadulla.; Asun Venäjällä.; Kirjoitan kynällä.; Piirrän liidulla.; Aamulla, päivällä, illalla.; Talvella, keväällä, kesällä, syksyllä. Аблатив, Keneltä? Miltä? -lta, -ltä: Olen kotoisin Venäjältä. Аллатив, Kenelle? Mille? -lle: Soita minulle. Транслатив, Keneksi? Miksi? Milaiseksi? -ksi: Sää muuttuu kylmäksi. Эссив: Kenenä? -na, -nä: Mikon äiti työskentelee koulussa opettajana. Редкие падежи (на распознавание). Абессив: lakitta. Комитатив: kaikkine lapsineen. Инструктив: paljain käsin.

	
	5.2.19
	Слова финского языка, имеющие только форму множественного числа: kasvot, silmälasit, housut, farkut. Случаи формального функционирования категории числа в финском языке: Hänellä on kengät jalassa. 

	
	5.2.20
	Открытый/закрытый слог. Сильная и слабая ступень чередования ступеней согласных. Чередование ступеней согласных в основе слова: tt:t (tyttö:tytöt, juttelemme:jutella), t:d (katu:kadulla), pp:p (rappu:rapussa), nt:nn (asunto:asunnossa, työskennellä:työskentelen), kk:k (luokka:luokalla), k:o (jalka:jalassa, ruoka:ruoan), nk:ng (kenkä:kengät, onkia:ongin), uku:uvu (puku:puvut), rt:rr (piirtää:piirrän), mp:mm (ommella:ompelen, lampi:lammen, kumpi:kummasta), lt:ll (tasavalta:tasavallan, kieltää:kiellän), p:v (leipoa:leivon, halpa:halvat), lke:lje (sulkea:suljen). Сильная ступень чередования согласных перед притяжательными суффиксами: asuntoni numero. Сильная ступень чередования согласных в закрытом слоге перед долгим гласным: osoite – osoitteen, tehdas – tehtaassa, eläke – eläkkeellä. 

	
	5.2.21
	            Личные местоимения: minä, sinä, hän, me, te, he. Склонение личных местоимений по падежам финского языка. Притяжательные суффиксы: (minun) -ni, (sinun) -si, hänen -nsa/-nsä, (meidän) -mme, (teidän) -nne, heidän -nsa/-nsä. Замещение окончаний аккузатива и генитива притяжательными суффиксами: asunnon numero - asuntoni numero.

	
	5.2.22
	Указательные местоимения: tämä, tuo, se, nämä, nuo, ne. Вопросительные местоимения: Kuka? Mikä? Kumpi? Относительные местоимения: joka, mikä. Определительные местоимения: jokainen, kaikki, molemmat, itse. Отрицательные местоимения: kukaan, mikään. Неопределённые местоимения: joku, jokin. Взаимное местоимение: toinen. Склонение указательных, вопросительных,  относительных, определительных, отрицательных и неопределённых местоимений, взаимного местоимения. 

	
	5.2.23
	Имена прилагательные в положительной, сравнительной и превосходной степенях, образованные по правилу, а также исключения. Компаратив: nopeampi. Суперлатив: nopein. Склонение прилагательных в форме компаратива и суперлатива (единственное и множественное число).

	
	5.2.24
	Спряжение глагола olla: olen, olet, hän on, olemme, olette, he ovat. Типы спряжения глаголов. Глаголы I типа спряжения на -a, -ä: sanoa, puhua, lukea. Глаголы II типа спряжения на -da, -dä: tuoda, uida, nähdä, tehdä. Глаголы III типа спряжения на -la, -lä, -na, -nä, -ra, -(s)ta, -(s)tä: opiskella, kävellä, panna, mennä, purra, juosta, pestä. Глаголы III типа спряжения с чередованиями согласных в основе слова: työskennellä – äiti työskentelee. Глаголы IV типа спряжения: osata, haluta. Глаголы IV типа спряжения с чередованиями согласных в основе слова: tavata – tapaamme. Глаголы V типа спряжения: sijaita, tarvita. Глаголы с основой на -ne-: pimetä - pimenee. Отрицательный глагол: en, et, ei, emme, ette, eivät. Времена глагола. Презенс: утвердительная и отрицательная форма. 

	
	5.2.25
	Различные грамматические и лексические средства для выражения будущего времени: Lähden huomenna Helsinkiin. Tulet huomaamaan, että olen ollut oikeassa.

	
	5.2.26
	Образование форм простого претерита (имперфекта) от глаголов I – V типов спряжения (утвердительные и отрицательные формы): sanoin, en sanonut, teit, et tehnyt, hän tuli, hän ei tullut, vastasimme, emme vastanneet, häiritsitte, ette häirinneet, he olivat, he eivät olleet. 

	
	5.2.27
	Образование форм перфекта (утвердительных и отрицательных) от глаголов I – V типов спряжения: olen katsonut, en ole katsonut, olet käynyt, et ole käynyt, hän on opiskellut, hän ei ole opiskellut, olemme tavanneet, emme ole tavanneet, olette valinneet, ette ole valinneet, he ovat tehneet, he eivät ole tehneet. Употребление форм перфекта в речи: Kauanko olette olleet ystäviä? – Kaksi vuotta.; Olen asunut Petroskoissa 14 vuotta.

	
	5.2.28
	Образование форм плюсквамперфекта (утвердительных и отрицательных) от глаголов I – V типов спряжения: olin katsonut, en ollut katsonut, olit käynyt, et ollut käynyt, hän oli opiskellut, hän ei ollut opiskellut, olimme tavanneet, emme olleet tavanneet, olitte valinneet, ette olleet valinneet, he olivat tehneet, he eivät olleet tehneet. Употребление форм плюсквамперфекта в речи. 

	
	5.2.29
	Согласование времен в финском языке (презенс и перфект, имперфект и плюсквамперфект в сложноподчиненных предложениях): Kun hän oli palannut kotiin, hän soitti äidilleen. Kun Liisa on syönyt, hän lähtee kouluun. Tulen, kun olen tehnyt tehtäväni. 

	
	5.2.30
	Повелительное наклонение глаголов, императив (утвердительные и отрицательные формы 2 лица единственного и множественного числа): sano, älä sano, sanokaa, älkää sanoko, syö, älä syö, syökää, älkää syökö, mene, älä mene, menkää, älkää menkö, vastaa, älä vastaa, vastatkaa, älkää vastatko, valitse, älä valitse, valitkaa, älkää valitko. На распознавание формы императива 3 лица единственного и множественного числа: sanokoon hän, älköön hän sanoko, vastatkoot he, älkööt he vastatko, eläköön.

	
	5.2.31
	Кондиционал. Образование форм кондиционала от глаголов I – V типов спряжения (утвердительные и отрицательные формы): sanoisin, en sanoisi, tekisit, et tekisi, hän tulisi, hän ei tulisi, vastaisimme, emme vastaisi, häiritsisitte, ette häiritsisi, he kääntäisivät, he eivät kääntäisi. Использование кондиционала в речевом этикете: Mitä saisi olla? Saisinko yhden jäätelön? Voisitko auttaa minua?

	
	5.2.32
	Образование и склонение форм действительного причастия настоящего времени (первое причастие актива) от глаголов I – V типов спряжения: naurava, jäävä, menevä, vastaava, valitseva.

	
	5.2.33
	Образование и склонение форм действительного причастия прошедшего времени (второе причастие актива) от глаголов I – V типов спряжения: nauranut, jäänyt, mennyt, vastannut, valinnut.

	
	5.2.34
	Образование и склонение форм страдательного причастия настоящего времени (первое причастие пассива) от глаголов I – V типов спряжения: luettava, syötävä, mentävä, palattava, valittava.

	
	5.2.35
	Образование и склонение форм страдательного причастия прошедшего времени (второе причастие пассива) от глаголов I – V типов спряжения: luettu, syöty, ommeltu, palattu, valittu.

	
	5.2.36
	Образование утвердительных и отрицательных форм презенса неопределённого лица от глаголов I – V  типов спряжения (финский пассив): puhutaan, ei puhuta, syödään, ei syödä, mennään, ei mennä, pelataan, ei pelata, valitaan, ei valita. Употребление форм неопределённого лица в речи: 1) в основном значении: Pääsiäisenä syödään mämmiä., 2) в функции побуждения к действию: Leikitään jokin leikki! – Leikitään vaan!

	
	5.2.37
	Образование утвердительных и отрицательных форм простого претерита («имперфекта») неопределённого лица (финского пассива) от глаголов I – V  типов спряжения: puhuttiin, ei puhuttu, syötiin, ei syöty, mentiin, ei menty, pelattiin, ei pelattu, valittiin, ei valittu. Употребление форм претерита («имперфекта») неопределённого лица в речи: Jouluna syötiin kinkkua. 
На распознавание формы перфекта и плюсквамперфекта изъявительного наклонения пассива от глаголов I – V типов спряжения: on puhuttu, ei ole puhuttu, oli puhuttu, ei ollut puhuttu.

	
	5.2.38
	Образование и использование в речи форм III инфинитива. Иллатив III инфинитива: Menemme syömään. Инессив III инфинитива: Olemme syömässä. Элатив III инфинитива: Tulemme syömästä. Адессив III инфинитива: Vietämme juhlaa tanssimalla ja laulamalla. 

На распознавание формы абессива 3 инфинитива: Työ on tekemättä.; Hän ei voinut olla nauramatta.

 На распознавание формы II инфинитива: leväten, lentäen, sanoessani, syödessäsi, keskustellessaan, tavatessamme, häiritessänne, ollessaan.  

На распознавание т.н. долгие формы I инфинитива: saadakseni, levätäksesi, korjatakseen.

	
	5.2.39
	Числительные. Количественные числительные (от 100 до 1 000 000) и их склонение. Словосочетания с количественными числительными (числительное + существительное в партитиве ед.ч.): 3 poikaa.

	
	5.2.40
	Порядковые числительные. Склонение порядковых числительных: seitsemäs – seitsemännellä – seitsemännessä – seitsemäntenä – seitsemättä.

	
	5.2.41
	Наречия: nopeasti. Компаратив и суперлатив наречий: nopeammin, nopeimmin. 

	
	5.2.42
	            Предлоги и послелоги. Пространственные предлоги: ali, alitse, alle, alta, asti, edelle, edellä, edeltä, edessä, edestä, eteen, joukkoon, joukossa, joukosta, jäljessä, jäljestä, jälkeen, kautta, keskelle, keskellä, keskeltä, kohdalla, kohdalle, kohdalta, kohtaan, kohti, laidalla, laidalle, laidalta, laidassa, laidasta, laitaan, lisäksi, luo, luokse, luona, luota, lähellä, läpi, lävitse, mukaan, mukana, ohi, ohitse, perässä, perästä, perään, pitkin, poikki, puolella, puolelle, puolelta, päin, päähän, päälle, päällä, päältä, päässä, päästä, reunaan, reunalla, reunalle, reunalta, reunassa, reunasta, saakka, sisälle, sisältä, sisään, taakse, takaa, takana, tilalla, tilalle, tilalta, varrella, varrelle, varrelta, varressa, varresta, varteen, vastapäätä, vasten, viereen, vierelle, vierellä, viereltä, vieressä, vierestä, väliin, välille, välillä, väliltä, välissä, välistä, yli, ylitse, ylle, yllä, yltä, ympäri, ympärille, ympärille, ympärillä, ääreen, äärelle, äärellä, ääreltä, ääressä, äärestä. Временные предлоги и послелоги: jälkeen, ennen, aikana, kuluttua, päästä, asti, saakka, sisällä, välillä, lähtien. Предлоги и послелоги образа действия: ilman, vastaan, vastoin. Причинные предлоги и послелоги: varten, takia, ansiosta, johdosta, tähden, vuoksi, perusteella. Заместительные предлоги и послелоги: asemesta, sijasta, puolesta, puoleen.

	
	5.2.43
	Союзы. Сочинительные и подчинительные союзы: ja, mutta, vai, tai, vaan, kuin, sekä, sekä – että, -kä, eli, joko - tai, paitsi, että, kun, jotta, jos, koska, vaikka, kunnes.

	5.3
	
	Лексическая сторона речи

	
	5.3.1
	Лексические единицы, обслуживающие ситуации в рамках тематики (начальной и) основной школы

	
	5.3.2
	Наиболее распространенные устойчивые словосочетания

	
	5.3.3
	Реплики-клише речевого этикета, характерные для финской культуры 

	
	5.3.4
	Многозначность лексических единиц. Синонимы. Антонимы

	
	5.2.5
	Лексическая сочетаемость

	
	5.3.6
	Суффиксальное словообразование. Суффиксы имён существительных. Суффикс –lainen, -läinen: Suomi – suomalainen, Ruotsi – ruotsalainen, Venäjä – venäläinen. Суффикс -ja, -jä: rakentaja, myyjä. Суффикс -in: avain, soitin.  Суффикс -us, -ys: ilmoitus. Суффикс -uus,    -yys: kirjallisuus. Суффикс -sto, -stö, -isto, -istö: kirjasto. Суффикс -la, -lä:  asuntola. Суффикс -mo, -mö:  kampaamo, ompelimo, kustantamo. Суффикс -kko, -kkö, -ikko, -ikkö: naulakko, hyllykkö, häirikkö.  Отглагольные существительные с суффиксом -minen: lukeminen.  Суффикс -os, -ös: teos, suomennos, käännös. Суффикс -e: tuote. Суффикс -u, -y: haku, pääsy, juoksu. Суффиксы имён прилагательных. Суффикс -(i)nen: allerginen. Суффикс -kas, -käs: maukas, värikäs. Суффикс -ton, -tön: työtön, onneton.  Глагольные суффиксы. Суффикс -tta-, -ttä-: kasvattaa, lämmittää. Суффиксы -oitta-, -öittä-, -itta-, -ittä-: nauhoittaa, lahjoittaa, nimittää.  Суффикс -ta-, -tä-: kaunistaa, valmistaa. Суффикс -nta-, -ntä-: suomentaa, täydentää. Суффикс -sta-, -stä-: muodostaa, äänestää. Суффиксы -ele-, -skele-, -skentele-: suojella, opiskella, työskennellä. Суффикс -u-, -y-: jatkua, liittyä, parantua. Суффикс -utu-, -yty-: avautua, tekeytyä. Суффиксы -ntu-, -nty-: kokoontua, kerääntyä. Суффиксы -stu-, -sty-, -istu-,  -isty-: hermostua, myöhästyä. Образование наречий на -sti: huono – huonosti.

	
	
	Словосложение: lentopallo, lihapulla, jääkiekko, tietokone.

	Примечание

	Предметное содержание речи

	
	A
	(Межличностные) взаимоотношения в семье

	
	Б
	(Межличностные) взаимоотношения с друзьями и в школе

	
	В
	Внешность и характеристики человека

	
	Г
	Досуг и увлечения (спорт, музыка, чтение, посещение театра, кинотеатра, дискотеки, кафе). Молодежная мода

	
	Д
	Покупки. Карманные деньги

	
	Е
	Переписка

	
	Ж
	Школьная жизнь. Изучаемые предметы и отношение к ним. Каникулы. Школьные обмены

	
	З
	Проблемы выбора профессии и роль иностранного языка

	
	И
	Страна изучаемого языка и родная страна. Их географическое положение, климат, население, города и села, достопримечательности

	
	К
	Страна изучаемого языка и родная страна. Их культурные особенности (национальные праздники, знаменательные даты, традиции, обычаи)

	
	Л
	Выдающиеся люди родной страны и страны изучаемого языка, их вклад в науку и мировую культуру

	
	М
	Путешествие по стране изучаемого языка и по России

	
	Н
	Технический прогресс

	
	О
	Глобальные проблемы современности

	
	П
	Средства массовой информации (пресса, телевидение, радио, Интернет)

	
	Р
	Природа и проблемы экологии. Здоровый образ жизни


Раздел 2. «Перечень требований к уровню подготовки обучающихся, освоивших общеобразовательные программы основного общего образования по РОДНОМУ (ФИНСКОМУ) ЯЗЫКУ»
Перечень требований к уровню подготовки обучающихся, освоивших общеобразовательные программы основного общего образования по РОДНОМУ (ФИНСКОМУ) ЯЗЫКУ», достижение которого проверяется на национальном экзамене по родному (финскому) языку, составлен на основе Требований к уровню подготовки выпускников с учетом Обязательного минимума содержания основных образовательных программ и Примерных программ по родному (финскому) языку. Перечень требований разбит на три блока, отражающих содержательно-деятельностный подход к оцениванию достижений выпускников: УМЕТЬ, ВЛАДЕТЬ НАВЫКАМИ, ЗНАТЬ/ПОНИМАТЬ. При этом раздел ЗНАТЬ сознательно поставлен на последнее место, что подчеркивает переход в области обучения иностранному языку от знаниецентричной модели к компетентностной. 

Блок УМЕТЬ содержит четыре подраздела, отражающие требования к уровню подготовки выпускников по четырем видам речевой деятельности: говорение, аудирование, чтение, письмо. В этот же блок включены подразделы «Социокультурные умения» и «Компенсаторные умения».

Следующий блок – ВЛАДЕТЬ НАВЫКАМИ – содержит требования к уровню овладения языковыми навыками. Он включает в себя подразделы: «Орфография», «Фонетическая сторона речи», «Грамматическая сторона речи», «Лексическая сторона речи».

Заключительный блок – ЗНАТЬ/ПОНИМАТЬ – делится, в свою очередь, на три подраздела: «Языковой лексический материал», «Языковой грамматический материал», «Социокультурная информация».

Таким образом, кодификатор в полной мере отражает сформулированный в Федеральном компоненте государственного стандарта основного общего образования по иностранному языку компетентностный подход, операционализируя содержательно-деятельностную основу иноязычной коммуникативной компетенции в совокупности ее составляющих: речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной.
	Код

требований
	Перечень требований к уровню подготовки, достижение

которого проверяется в ходе экзамена

	1
	УМЕТЬ

	1.1
	Говорение на темы А–Р

(см. подраздел «Предметное содержание речи» в разделе 1 кодификатора)

	1.1.1
	Диалогическая речь

	1.1.1.1
	Вести диалог этикетного характера: начинать, поддерживать и заканчивать разговор; поздравлять, выражать пожелания и реагировать на них; выражать благодарность; вежливо переспрашивать, отказываться, соглашаться

	1.1.1.2
	Вести диалог-расспрос: запрашивать и сообщать фактическую информацию (кто? что? как? где? куда? когда? с кем? почему?), переходя с позиции спрашивающего на позицию отвечающего; целенаправленно расспрашивать, «брать интервью»

	1.1.1.3
	Вести диалог – побуждение к действию: обращаться с просьбой и выражать готовность/отказ ее выполнить; давать совет и принимать/не принимать его; приглашать к действию/взаимодействию и соглашаться/не соглашаться принять в нем участие; делать предложение и выражать согласие/несогласие принять его

	1.1.1.4
	Вести диалог – обмен мнениями: выражать точку зрения и соглашаться/не соглашаться с ней; высказывать одобрение/неодобрение; выражать сомнение, эмоциональную оценку обсуждаемых событий (радость/огорчение, желание/нежелание)

	1.1.1.5
	Вести комбинированный диалог, включающий элементы указанных видов диалогов для решения сложных коммуникативных задач

	1.1.1.6
	Начинать, вести/поддерживать и заканчивать беседу в стандартных ситуациях общения, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости переспрашивая, уточняя

	1.1.1.7
	Расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы, высказывая свое мнение, просьбу; отвечать на предложение собеседника согласием/отказом, опираясь на изученную тематику и усвоенный лексико-грамматический материал

	1.1.1.8
	Использовать переспрос, просьбу повторить

	1.1.2
	Монологическая речь

	1.1.2.1
	Рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах на будущее

	1.1.2.2
	Делать краткие сообщения, описывать события/явления (в рамках изученных тем)

	1.1.2.3
	Передавать основное содержание, основную мысль прочитанного/услышанного

	1.1.2.4
	Сообщать краткие сведения о своем городе/селе, своей стране и стране изучаемого языка

	1.1.2.5
	Выражать свое отношение к прочитанному/услышанному

	1.1.2.6
	Давать краткую характеристику персонажей

	1.2
	Аудирование

	1.2.1
	Понимать основное содержание несложных аутентичных прагматических текстов (прогноз погоды, программы теле- и радиопередач, объявления на вокзале/в аэропорту) и выделять значимую информацию

	1.2.2
	Понимать основное содержание несложных аутентичных текстов, относящихся к разным коммуникативным типам речи (сообщение/рассказ)

	1.2.3
	Определять тему звучащего текста; выделять главные факты, опуская второстепенные

	1.2.4
	Использовать языковую догадку, контекст

	1.2.5
	Игнорировать неизвестный языковой материал, несущественный для понимания

	1.3
	Чтение

	1.3.1
	Читать аутентичные тексты разных жанров с пониманием основного содержания

	1.3.2
	Читать текст с выборочным пониманием нужной/интересующей информации (просмотровое/поисковое чтение)

	1.3.3
	Читать несложные аутентичные адаптированные тексты разных жанров с полным и точным пониманием содержания

	1.3.4
	Определять тему (в том числе по заголовку), выделять основную мысль

	1.3.5
	Выделять главные факты, опуская второстепенные

	1.3.6
	Устанавливать логическую последовательность основных фактов текста

	1.3.7
	Использовать различные приемы смысловой переработки текста: языковую догадку, анализ

	1.3.8
	Оценивать полученную информацию, выражать свое мнение

	1.4
	Письмо

	1.4.1
	Заполнять анкеты и формуляры

	1.4.2
	Писать короткие поздравления (с днем рождения, с другим праздником) с соответствующими пожеланиями

	1.4.3
	Писать личное письмо по образцу

	1.4.4
	В личном письме расспрашивать адресата о его жизни и делах, сообщать то же о себе, выражать просьбу

	1.4.5
	В личном письме выражать благодарность, просьбу

	1.4.6
	В личном письме употреблять формулы речевого этикета, принятые в стране изучаемого языка

	1.5
	Социокультурные умения

	1.5.1
	Осуществлять межличностное и межкультурное общение с применением знаний о национально-культурных особенностях своей страны и страны изучаемого языка, полученных на уроках иностранного языка и в процессе изучения других предметов

	1.5.2
	Представлять родную культуру на финском языке

	1.5.3
	Находить сходство и различие в традициях своей страны и страны изучаемого языка

	1.5.4
	Использовать языковые средства и правила речевого и неречевого поведения в соответствии с нормами, принятыми в стране изучаемого языка

	1.6
	Компенсаторные умения

	1.6.1
	Уметь выходить из положения при дефиците языковых средств

	1.6.2
	Пользоваться языковой и контекстуальной догадкой, прогнозировать содержание при чтении и аудировании

	1.6.3
	Использовать переспрос, перифраз, синонимичные средства при говорении

	2
	ВЛАДЕТЬ ЯЗЫКОВЫМИ НАВЫКАМИ

	2.1
	Орфография

	2.1.1
	Владеть орфографическими навыками на основе изучаемого лексико-грамматического материала

	2.2
	Фонетическая сторона речи

	2.2.1
	Владеть навыками адекватного (без фонематических ошибок, ведущих к сбою в коммуникации) произношения и различения на слух всех звуков финского языка, соблюдать ударение и интонацию в словах и фразах; делить предложения на смысловые группы; соблюдать правильную интонацию в различных типах предложений

	2.2.2
	Владеть навыками ритмико-интонационного оформления различных типов предложений

	2.3
	Грамматическая сторона речи

	2.3.1
	Распознавать и употреблять в речи структурные типы словосочетаний: субстантивные, адъективные, глагольные, наречные. Распознавать и употреблять в речи виды подчинительной связи в словосочетаниях (согласование, управление).

	2.3.2
	Распознавать и употреблять в речи утвердительные и отрицательные предложения.

	2.3.3
	Распознавать и употреблять в речи восклицательные предложения.

	2.3.4
	           Распознавать и употреблять в речи основные коммуникативные типы  простых предложений. Распознавать и употреблять в речи вопросительные предложения: общий вопрос, специальные вопросы с вопросительными словами, альтернативный вопрос, неполные вопросительные предложения со словом entä.

	2.3.5
	            Распознавать и употреблять в речи побудительные предложения.

	2.3.6
	Распознавать и употреблять в речи повествовательное предложение. Распознавать и употреблять в речи основные структурно-семантические типы простых предложений в современном финском языке: интранзитивное предложение, транзитивное предложение, посессивную конструкцию, экзистенциальное предложение, результативную конструкцию с элативом, результативную конструкцию с транслативом, предикативную конструкцию, предложения с семантикой состояния, конструкции долженствования.

	2.3.7
	Распознавать и употреблять в речи двусоставные предложения. Распознавать и употреблять в речи типы односоставных предложений: определённо-личные, неопределённо-личные, обобщённо-личные, безличные предложения, конструкции долженствования.

	2.3.8
	Распознавать и употреблять в речи полные предложения.

	2.3.9
	Распознавать и употреблять в речи распространенные и нераспространенные простые предложения. Распознавать и употреблять в речи личную форму глагола в функции сказуемого простого предложения. Распознавать и употреблять в речи модальные глаголы в составе сказуемого. Распознавать и употреблять в речи существительное и местоимение в функции подлежащего. Распознавать и употреблять в речи номинатив и партитив грамматического субъекта, краткую форму I инфинитива, конструкцию ”On hauska(a) + I infinitiivi”, придаточное предложение в функции грамматического субъекта.

	2.3.10
	Согласовывать подлежащее и сказуемое в лице и числе. 

	2.3.11
	Распознавать и употреблять в речи сложносочинённые и сложноподчинённые предложения. Распознавать и употреблять в речи придаточное предложение в функции подлежащего, определения, объекта, обстоятельства. Распознавать в речи эквиваленты объектно-изъяснительных придаточных (kertova lauseenvastike), придаточных времени (temporaalirakenne), придаточных образа действия (modaalirakenne), придаточных цели (finaalirakenne).

	2.3.12
	Распознавать и употреблять в речи согласованные определения, неизменяемые прилагательные в функции определения, генитивное определение, аппозитивное определение, определение в форме внутренне- или внешне-местного падежа, инфинитивное определение.

	2.3.13
	Распознавать и употреблять в речи номинатив, партитив и генитив предикатива.

	2.3.14
	Распознавать и употреблять в речи падежи объекта: аккузатив без окончания («номинатив») в утвердительных предложениях с императивом, аккузатив без окончания («номинатив») в утвердительных неопределённо-личных предложениях, аккузатив с окончанием («генитив»), аккузатив мн.ч. («номинатив»), аккузатив в конструкциях типа ”Hänellä on tapana + I inf. + objekti”, партитив объекта, выраженного вещественным существительным, партитив объекта в отрицательных предложениях, партитив объекта как грамматическое средство указания на характер протекания действия во времени. Распознавать и употреблять в речи предельные и непредельные глаголы в финском языке. 

	2.3.15
	Распознавать и употреблять в речи обстоятельство в форме внешне- и внутренне-местного падежа, в форме эссива и транслатива, обстоятельство, выраженное наречием, конструкциями с предлогами и послелогами.

	2.3.16
	 Распознавать и употреблять в речи все типы склонения имён в финском языке. Распознавать и употреблять в речи одноосновные и двухосновные имена.  

	2.3.17
	Распознавать и употреблять в речи показатель номинатива множественного числа -t, показатель множественного числа в формах косвенных падежей -i-, -j-.

	2.3.18
	Распознавать и употреблять в речи падежные формы номинатива, партитива, генитива, аккузатива, инессива, элатива, иллатива, адессива, аблатива, аллатива, транслатива, эссива. Распознавать абессив, комитатив, инструктив.

	2.3.19
	Распознавать и употреблять в речи слова финского языка, имеющие только форму мн.ч., а также случаи формального функционирования категории числа в финском языке. 

	2.3.20
	Распознавать и употреблять в речи сильную и слабую ступени чередования согласных. Распознавать и употреблять в речи сильную ступень чередования согласных перед притяжательными суффиксами. Распознавать и употреблять в речи сильную ступень чередования согласных в закрытом слоге перед долгим гласным. 

	2.3.21
	            Распознавать и употреблять в речи личные местоимения. Распознавать и употреблять в речи притяжательные суффиксы.

	2.3.22
	Распознавать и употреблять в речи указательные, вопросительные, относительные, определительные, отрицательные, неопределённые, взаимные местоимения. 

	2.3.23
	Распознавать и употреблять в речи имена прилагательные в положительной, сравнительной и превосходной степенях, образованные по правилу, а также исключения. 

	2.3.24
	Распознавать и употреблять в речи глаголы I, II, III, IV, V типа спряжения, глаголы с основой на -ne-. Распознавать и употреблять в речи отрицательный глагол. Распознавать и употреблять в речи утвердительные и отрицательные формы презенса глаголов I, II, III, IV, V типов спряжения. 

	2.3.25
	Распознавать и употреблять в речи различные грамматические и лексические средства для выражения будущего времени.

	2.3.26
	Распознавать и употреблять в речи формы простого претерита (имперфекта) от глаголов I – V типов спряжения (утвердительные и отрицательные формы). 

	2.3.27
	Распознавать и употреблять в речи формы перфекта (утвердительные и отрицательные) от глаголов I – V типов спряжения.

	2.3.28
	Распознавать и употреблять в речи формы плюсквамперфекта (утвердительные и отрицательные) от глаголов I – V типов спряжения.

	2.3.29
	Распознавать и употреблять в речи формы согласования времен (презенс и перфект, имперфект и плюсквамперфект) в сложноподчиненных предложениях. 

	2.3.30
	Распознавать и употреблять в речи формы повелительного наклонения глаголов (утвердительные и отрицательные формы 2 лица единственного и множественного числа). Распознавать формы императива 3 лица единственного и множественного числа.

	2.3.31
	Распознавать и употреблять в речи формы кондиционала от глаголов I – V типов спряжения (утвердительные и отрицательные формы презенса).

	2.3.32
	Распознавать и употреблять в речи формы действительного причастия настоящего времени (первое причастие актива) от глаголов I – V типов спряжения.

	2.3.33
	Распознавать и употреблять в речи формы действительного причастия прошедшего времени (второе причастие актива) от глаголов I – V типов спряжения.

	2.3.34
	Распознавать и употреблять в речи формы страдательного причастия настоящего времени (первое причастие пассива) от глаголов I – V типов спряжения.

	2.3.35
	Распознавать и употреблять в речи формы страдательного причастия прошедшего времени (второе причастие пассива) от глаголов I – V типов спряжения.

	2.3.36
	Распознавать и употреблять в речи формы презенса неопределённого лица (финский пассив) от глаголов I – V  типов спряжения. 

	2.3.37
	Распознавать и употреблять в речи формы простого претерита («имперфекта») неопределённого лица (финский пассив) от глаголов I – V  типов спряжения. Распознавать формы перфекта и плюсквамперфекта изъявительного наклонения пассива от глаголов I – V типов спряжения.

	2.3.38
	Распознавать и употреблять в речи формы III инфинитива: иллатив, инессив, элатив, адессив. Распознавать формы абессива  III инфинитива. Распознавать формы II инфинитива, а также т.н. долгие формы I инфинитива.

	2.3.39
	Распознавать и употреблять в речи количественные числительные (от 100 до 1 000 000). 

	2.3.40
	Распознавать и употреблять в речи порядковые числительные.

	2.3.41
	Распознавать и употреблять в речи наречия, компаратив и суперлатив наречий.

	2.3.42
	            Распознавать и употреблять в речи предлоги и послелоги. 

	2.3.43
	Распознавать и употреблять в речи союзы. 

	2.4
	Лексическая сторона речи

	2.4.1
	            Распознавать и употреблять в речи лексические единицы, обслуживающие ситуации в рамках тематики (начальной и) основной школы

	2.4.2
	            Распознавать и употреблять в речи наиболее распространенные устойчивые словосочетания

	2.4.3
	            Распознавать и употреблять в речи реплики-клише речевого этикета, характерные для финской культуры 

	2.4.4
	            Распознавать и использовать следующие аффиксы для образования существительных: -lainen, -läinen, -ja, -jä, -in, -us, -ys, -uus, -yys, -sto, -stö, -isto, -istö, -la, -lä, -mo, -mö, kko, -kkö, -ikko, -ikkö, -minen, -os, -ös, -e, -u, -y. Распознавать и использовать следующие аффиксы для образования прилагательных: -(i)nen, -kas, -käs, -ton, -tön. Распознавать и использовать следующие аффиксы для образования глаголов: -tta-, -ttä, -oitta-, -öittä-, -itta-, -ittä-, -ta-, -tä-, -nta-, -ntä-, -sta-, -stä-, -ele-, -skele-, -skentele-, -u-, -y-, -utu-, -yty-, -ntu-, -nty-, -stu-, -sty-, -istu-,  -isty-. Распознавать и использовать следующие аффиксы для образования наречий: -sti.

	2.4.5
	            Распознавать и использовать в речи сложные слова.

	3
	ЗНАТЬ/ПОНИМАТЬ

	3.1
	Языковой лексический материал

	3.1.1
	Основные значения лексических единиц (слов, словосочетаний), обслуживающих ситуации в рамках тематики основной школы (см. подраздел «Предметное содержание речи» в разделе 1 кодификатора)

	3.1.2
	Основные способы словообразования (суффиксация, словосложение)

	3.1.3
	Значения реплик-клише речевого этикета, характерных для культуры страны изучаемого языка

	3.2
	Языковой грамматический материал

	3.2.1
	Особенности структуры простых и сложных предложений финского языка

	3.2.2
	Признаки и значение изученных грамматических явлений (см. подраздел «Грамматическая сторона речи» в разделе 1 кодификатора

	3.3
	Социокультурную информацию

	3.3.1
	Особенности образа жизни, быта, культуры страны изучаемого языка (всемирно известные достопримечательности, выдающиеся люди и их вклад в мировую культуру)

	3.3.2
	Сходство и различия в традициях своей страны и страны изучаемого языка

	3.3.3
	Роль владения иностранными языками в современном мире


